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Ma mult el öt teljes éve annak, h o g y a „CSIKI LAPOK" legelső száma napvilágot látott. 
Ennyi idő csak ugy elvontan, magában véve is eléggé hosszúnak nevezhető; egy lapnak életében pedig, hol minden nap 

háromszorosnak mondható, az iit év akkura idő. mely a „hosszú mult" elnevezésre bátran igényt tarthat, 
A „CSIKI LAl'OK" tehát a munkatársak odaadó munkássága és főleg  a t. előfizetők  jóindulatu pártfogása  alapján a világ 

előtt bátran hivatkozhatik arra. hogy egy „hosszú nittlf-ra  támaszkodni jogában van. 
A „CSIKI LAPOK" e múltra hivatkozva, nem télliet a szégyentől, hogy hivatkozása közben talán odavethetné valaki, 

hogy mult és mult között különbség létezik; hogy vau érdemtclt és érdem nélkllli mult is, s hogy az előbbit a „CSIKI LAPOKu-nak 
maga részérc vindikálni talán szabadságában nem áll. 

Mert a „CSIKI LAPoK" legelső megjelen'sekor közzétett progrninmjához mindenkor liii maradt. A „CSIKI LAPOK" öt 
éves egész élete alatt egyenes, szókimondó volt mindenkivel és minden intézinénynyel szemben egyaránt, s más czélja soha sem 
volt, mint mindig és kizárólag a köznek szolgálni, a köznek érdekeit szerény tehetségéhez mérten mindenkor előmozdítani, háttérbe 
szorítván mindig az egyesnek, a magán egyénnek érdekét és czélját ! 

A „CSIKI LAPOK" igyekezett mindenkor lehetőleg csupán a csikvármegyei, vagyis helyi érdektl ügyeket megbeszélni s 
ez igyekezetében szem előtt tartotta folytonosan  azt, mit minden évben programmjában hangoztatott: k e r ü l n i azt , h o g y ol-
v a s ó k ö z ö n s é g e v i l á g r a s z ó l ó e s e m é n y e k n e k , ,iz e r r e Ii i v a t o 11 a b b n a p i s a j t ó u t á n, i s m é t e 11 
e 1 ő t á 1 a 1 á s á r a k á r h o z t a s s é k. 

A „CSIKI LA1'( )K kiválóan szem előtt tartotta, hogy sorba j hasábjain csakis Csikmegyét érdeklő dolgok pertrak-
táltassanak, és a szomszéd vármegyék llgyei csakis akkor s abban az esetben, ha erre a lap kerete elég térrel birna. 

A tapasztalat megtanított, arra, hogy Csikvármegyéuek annyi van a nagy közönséget közvetlenül érdeklő és érintő köz-
tigye, hogy nemcsak nem szükséges a szomszéd vármegyékkel is foglalkoznia,  de sőt ha ezt tenni akarná sem lenne rá képes, mert 
a „CSIKI LAPOK" keretébe beilleszthető csiki közügyek is teljesen kitöltik az amúgy sem tul bő keretet. 

Kpen ebből kifolyólag  a jövőre nézve kötelezőnek ismertük fel.  mikép már most jeleztük előfizetőinknek,  hogy rendsze-
resen és állandóan az u d v a r h e l y m e g y e i közügyekki-1 is foglalkozni  nem ígérjük, mert Ígéretünk beváltására saját Ügyeink és ezeknek 
saját jó! felfogott  érdekünkben leendő megbeszélése amúgy sem engednének lerct. 

Ez a helyzet tette kívánatossá, de egyúttal kötelességszerűvé is ránk nézve, hogy a t. olvasó közönséggel tudassuk, mikép 
Udvarhelyvármegyével nagyon keveset foglalkozhatván,  feleslegesnek,  sőt a szélhámosság bizonyos kis fokának  tekintenők, ha a 
„CSIKI LAl'OK" homlokán még ezután is jeleznők, hogy Udvarhely megyében is főmunkatársunk  van, s e vármegye ügyeivel 
ennek daczára csak igen ritkán és nagyon röviden vagyunk kénytelenek foglalkozni. 

Igen, de ha a „CSIKI LAPOK"-nak ez által némi vesztesége látszik bekövetkezni, szükséges más oldalon sokkal többet 
nyerni és a t. közönségnek többet nyújtani; ebből a czélból a „CSIKI LAPOK" a jövőre biztosította magának azt, hogy eddigi 
munkatársain kivUl ujabb és tekintélyes munkaerők csoportosuljanak a felelős  szerkesztő és a csikmegyei eddigi főmunkatársak  köré. 

Midőn tehát a „CSIKI LAPOK" a jövő évtől kczdődőleg a fenn  jelzettokból az Udvarhelymegye részéről eddig szerepelt 
Embery^Arpád főmunkatárstól  megválni kénytclcnittctik, helyette a szerkesztőség több rendes munkatársat volt szerencsés megnyerni, 

Ennek lett következménye tehát az, hogy inig a felelős  szerkesztői teendőket továbbra is Dr. Bocskor Béla főszerkesztőnk 
fogja  teljesíteni s mig Hochschild Liijos a gyergyói részekből lapunk főmunkatársa  marad, addig az eddigi központi főmunka-
társunk Vitos Mózes az alcsiki főmunkatársi  állást fogja  jövőre betölteni, s helyette központi főmunkatársunkká  a jövő értől kez-
dődőleg Molnár Ákos eddigi belső dolgozó társunk leend. 

Ezeken kivül a „CSIKI LAPOK" belső dolgozó társai maradnak Bar ta l i s Ágoston, L a k a t o s Mihály s.-szerk., B e n e d e k 
István, S á n t h a Simon stb.; levelezői maradnak é.s illetve lesznek: Anta l József,  H o s s z ú Ferencz, K o n c z István plébánosok, 
Baka József,  Baka János, Császár Nándor, C s i s z é r Pető, É l t e s János, J ó z s a Sándor; végre pedig külmunkatároaink ma-
radnak : Dr. S z i l v á s s y János, K o v á c s S. János, Kor be r Imre. Kr ic sa Konrád, K r i c s a Klára s még többen, kiken felül 
ujabban megnyernünk sikerül Ugrón Gábor, Molnár József  cs G y ö r f f y  Gyula orsz. képviselőket, mi általa .CSIKI LAPOK" 
biztosítva lett arról, hogy öt éves múltja után mintegy niegdönthetleiiné téve, folytassa  megkezdett munkáját és teljesitsé elvállalt 
kötelességeit. 

Egyebekben maradunk mindenben az eddigiekhez liüek, s ezennel uj előfizetést  nyitunk a „CSIKI LAPOK" Vl-ik évfo-
lyamára, melyet az 1894-ik évi január l-ével kezdünk meg. 
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Ha született a Messiás. 
Örömünnepet ill ma a keresztény vi-

lág; az emberiség egységesítésének, az em-
ber emberi méltóságra emelkedésének, ön-
magával való kibékillésének és Istenéhez 
való közeledésének évfordulati  Ünnepét. 

Ma született a Messiás, az emberiség 
megváltója, a világ világossága, az igazak 
élő kenyere és legnagyobb jóltevője; szü-
etett nem fényes  palotában, hanem egy el-
hmgyatott istállóban. A világ legnagyobb 
bölcse az oktalan állatokkal egy födél  alatt. 

Az örvendetes eseményt az ég angya-
lai jelentik meg a pásztoroknak, kik legelő 
azör imádják a jászolban fekvő  isteni kis-
dedet. 

A kereszténység szent hagyományai 
szerint négyezer évig szomjazta az eredeti 
btln átkos terhe alatt mind mélyebbre sil 
lyedő emberiség az igazság italát, lelkére 
a vad pogányság sötét felhői  nehezültek. 

Az emberiség beborult csillagtalan ege 
alatt az erkölcsi undokság, a vadság férgei 
és ezeknek gonosz szülöttei uralkodtak, fogva 
tartva, ördögi rabigába hajtva sziveket és 
elveket. 

De Isten nem akarta a bűnbe esett 
emberiség elvesztét, vagy miként a szent 
irás mondja : „Ugy szerette Isten a világot, 
bogy egy szUlött fiát  adá, hogy a ki benne 
hiszen, örök élete legyen.' 

A beborult égen egy csillag jelenik 
meg, mely ragyogó fényével  behatol a szi-
vekbe és elmékbe, s mint az emberiség ve-
zércsillaga elárasztja jóltevő fényével  és 
melegével a világot. 

A sötétségben tévelygő emberiség meg-
hallja az isteni szózatot: „Én vagyok a vi-
lág világossága", és követni kezdi azt. 

Meghallja azon isteni paracsokat, me-
lyek a szivet szeretettel töltik el: „Szeresed a 
te Uradat, Istenedet és felebarátodat,  mint 
önmagadat." 

Követni kezdi a szózatot: „Legyetek jket, imádjuk jó atyánkat, ki értünk egy 
tökéletesek, mint a ti mennyei Atyátok tö-i szülött fiát  is feláldozá.  Adjiink hálát neki, 
kéletes." Követi ma is, de sokat kell ha-1 hogy ezelőtt ezer évvel nemzetünket szent 
ladnia, a mig eléri azon magaslatot, melyet 
a világ megváltója számára kijelölt. 

Az emberiség megváltásának nagy mü-
vét a megváltó vére hullásával pecsételte 
meg. A mai örömünnepen, az Udvezitő szü-
letése napján, midőn a lélek fohászai  fel-
emelkednek az egek Urához és az ajkak 
imádásra nyilnak : „Dicsőség a magasságban 
Istennek", midőn egyszóval kifejezve  az 
öröm napja van, lehetetlen elménket és szi-
vünket a megváltás nagy tragédiájának vég 
jelenetétől, a Golgothának megszentelt he-
gyétől elfordítani. 

Hol van megirva az a csoda, hogy az 
emberiség által megváltásként üdvözölt igék 
nyomában nem vér fakadt  és nem fake-
reszt, hanem csillogó érdemrend emelke-
dett. Ks hol nem voltak jelen az „Írástudók 
és fárizeusok",  midőn az emberiség, nem-
zetek stb. jólléte-, boldogsága- és felvirágoz-
tatásáért a nagy önfeláldozó  küzdelmek, 
harezok folytak. 

A megváltók és farizeusok  el választhat -
lanul üssze vannak kötve, mint ragyogó 
csillag a barna éjszakával. A hasonlatosság, 
hogy mind kettőt kereszttel jutalmazzák a 
Kaifások.  Fakereszt a megváltók sírjára, csil-
logó érdemkereszt, monumentális emlék a 
hitvány poroszlóknak. 

Am azért a megváltás mlive örök, s 
mig az emberiség emlékezetéből ei nem mo-
sódik a létét és boldogulását eszközlő isteni 
kinyilatkoztatások minden árnyalata, addig 
mindegyre megtijul és az emlékezet világá-
nál előtör a szivből a dics-szózat: „Dicsőség 
a magasságban Istennek." 

Ez örömünnep nagyságához nem méltó 
a fárizeiisokról  beszélni. A „világ világos-
sága" születése napján ne tévelyegjünk a 
gonoszok országában! Kuieljük fel  szivein-

családja tagjává iktatta s mindenható erejé-
vel a századok viharai közt védelmezte. 

Boruljunk le nagysága előtt és kérjük, 
hogy a jövő évezred már távolról zúgó fer-
getegeit távolitsa el magyar hazánktól és 
ne vonja meg szent kegyelmét hü népétől. 

B. Á. 

K a r á c s o n y . 
Ismét uj karácsonyra ébredtünk. Újra zeng 

az angyalok és jámbor hivők ajkán a dicsének : 
„Dicsőség a magasságban Istennek ! Békesség 
a földön  a jóakaratú embereknek !" 

Szent karácsony, a megváltás évfordulati 
ünnepe, melyen négyezer év epedő kívánsága 
teljesült, melyen megjelenvén a földön  az igaz-
ság napja, az örök béke királya, Krisztus a mi 
Istenünk: a bün miatt Istenével és önmagával 
meghasonlott emberiségre a béke örök napja 
virradt. 

Szent karácsony, az üdv, az öröm ünnepe, 
melyen az ég megnyílt és Isten határtalan jó-
ságával árasztja el a földet.  Az emberiség ör-
vendezve fogadja  azt a felülről  jövő magasztos 
kegyelmet, melytől a trónok, az államok, a 
nemzetek, a családok üdve cs boldogsága lügg. 

Karácsony a kereszténységnek legfelsége-
sebb napja, melyen a földiekben  megnyugvást, 
kielégülést nem találó sziv Istenéhez emelke-
dik, ki az ut, az igazság, az élet, a kiben van 
egyedül megnyugvás, ki egyedül képes kielégí-
teni a szivet; az ajk mintegy önkénytelenül 
imára nyilik, midőn a gondolat előtérbe hozza 
azon imádandó tényt, hogv Isten a világ meg-
váltására, a bün sötét éjjeléből való kivezetésre 
clküldötte egyetlen fiát,  a ki meggyújtván a 
szeretet és igazság fáklyáját,  eloszlatta az em-
beriség szivére nehezülő gyűlölség sötétjét, és 
a lélek magasra emelkedik azou a nagy napon, 
melyen megszületett a Messiás, a világ üdve. 

Az ima, a gyengéd sziv virága, az ember 
valláserkölcsi lényének hodoló megjelenése te-
remtő és l'entartó örök ura előtt, elismerése az 
ő tőségének; a kegyelem az ima gyümölcse, a 
jólét, a boldogság, a kegyelem áldásai. Innen 
van, hogy az IstcnbL-n való hitnek, az isteni 
félelemnek,  a vallásnak, erkölcsiségnek oly nagy 
szerepe van a népek, nemzetek, államok ma-
gán- és közéletében, azok igazgatásában, veze-
tésében, lentartásában és kultur fejlődésének 
elősegítésében. 

A „CSIKI LAPOK" TARCZAJA. Dál az asztalnál. Soha nem merészHt a pinczér — Köszönöm uram ! Ugy látszik, ön is egye-
asztalához ültetni senkit, nem szerette a tanácsos «1Q1 tölti az estét, mi:it én — mondá a tanácsos nr. 

© e t i t e í t l a e t . 
— Irta MOLNÁK ÁKOS. -

Mindig eszembe jut egy történet karácsony 
estéjén, mely a fővárosi  élmények mint egyik leg-
érdekesebbje maradt meg előttem. 

A karácsonyt rendesen otthon, szüleim köré-
ben szoktam volt eltölteni, ez már családi szokás 
nálunk, együtt lenni az év e napján szeret-
teink között. 

Évekkel ezelőtt történt, hogy épen karácsony 
estéjén akartam haza utazni, s a nagy hófúvások 
lehetetlenné tették az utazást; Szolnok és Buda-
pest között megszűnt a személyforgalom,  s a hó-
ekék derekasan működtek bár a voualon, lehetet-
len volt mégis az ünnepek alatt a forgalmi  köz-
lekedést helyreállítani. 

Igy tehát paktáskámmal kezemben a köz-
ponti pályaudvartól visszafelé  indultam be a ke-
repesi uton. 

Boszantott az eset, már most hol fogom  el-
tölteni a karácsony estéjét, s hol a szent ünne-
peket! 

Szomorúan tértem vissza lakásomra, s mint-
hogy ismerőseimtől már elbúcsúztam, elhatároztam, 
hogy nem megyek sehová, megvacsorázom a Szik-
szayban, s aztán garzon lakásomon agglegények 
módjára töltöm az estét. 

Üres volt az asztal, egy-két vendég ült a 
máskor zsúfolásig  telt Szikszayban. Asztaltársasá-
gom mindenike hivatalos volt ez estén, s igy egye-
dül kellett, hogy elfogyasszam  vacsorámat. I)e 
nem, még sem, a szomszéd asztalnál ott ült ren-
det helyén egyedül egy ur, szintén törzsvendég, 

ur az asztaltársakat, nem szeretett ö talán soha 
senkit! komoly, jéghideg arczárói legalább azt le-
hetett leolvasni; agglegény volt ő a szó teljes ér-
telmében, pedáns, egyszerű, zárkózott természetű, 
rendes mint az óramű, életrendszerében szigorú 
maga iránt, mással meg nem törődött abszolúté, 
ltespektálták őt vendéglős, pinczér, törzsvendég, 
még az idegen is. 

Asztaltársaságunk mindenik tagja mély meg-
hajlással üdvözölte őt érkezés és távozáskor, a 
mit a tanácsos ur szintén udvarias, de komoly fej-
bólintással viszonzott rendesen. 

Ismeretségem a tanácsos nrral annyival volt 
intenzivebb, hogy valamikor hivatalos ügyben nála 
volt dolgom, s akkor felismerve,  mint Szikszaybeli 
törzsvendég-társát, igen barátságosan szoritá meg 
kezemet. 

Már évek teltek el azóta, de a rendes köszön-
tésnél tovább nem terjesztettük ki az ismeretséget. 

Most is üdvözöltük egymást s aztán ö is 
lapot vett kezébe s én is, ő is Iudmájat evett 
rizszsel, én is. 

Ketten voltunk az étteremben, csend volt, a 
pinczérek is hazamentek családjuk körébe, egy-
kettő lézengett csak körültünk. Kívülről hallat-
szott a boltok vas rolettáinak leeresztése, siető lé-
pések zaja, a lóvasúti kocsisok tompa kürtölése, 
aztán mély csend lett mindenfelé. 

Különösen hatott e csend, itt a főváros  kellő 
közepén este 7 órakor, a legnagyobb forgalom 
pontján, ez csak egyszer van minden évben: Ka-
rácsony estéjén I 

Letettem a lapot, fizettem  s menni készültem 
haza, a tanácsos ur is letette a lapot, fizetett  és 
szintén menni készült. Egyszerre értünk az ajté 

a tanácsos ur. A Szikszay fentállása  óta mindig i hoz, én kinyitottam azt s helyet engedtem neki, 
figy  és ugyanazon helyen ült ő — egyedül — an-; hogy ö menjen ki előre. 

— Igen! Szomorú állapot bizony ez, de hát 
a vasúti akadályoknak köszönhetem — válaszo-
lám én. 

— Mi már ismerjük egymást uram, s mint-
hogy a közös sors ez estére egyforma  irántunk, 
engedje meg, hogy meghívjam hozzám egy csésze 
theára! 

Sietve fogadtam  el a tanácsos ur meghívá-
sát, s egymás mellett haladva, kedélyesen disku-
ráltunk lakásáig. 

A házmester csakhamar felszolgálta  a tbeát, 
szivarra gyujtottunk s a tanácsos ur kezdte el a 
társalgást. 

— Un fiatal  ember uram, az érzések önnél 
még intenzivebbek, nem lesz érdektelen azt hiszem, 
ha elmondok egy történetet, mely épen ezelőtt 25 
évvel történt. egy barátommal, karácsony éjje-
lén, s a minek tanulságát én levonva magamra 
nézve, máig is nőtlen maradtam. 

Tehát, barátom fiatal  ember volt, miniszteri 
fogalmazó,  szerény becsületes ember, s szerelmes! 
A vidék egy közepes birtokú földes  urának leá-
nyába szeretett bele egyik jurista bálon. A leány 
fekete  selyem haja, bogár szemei, gyöngysor fo-
gai, hajlékony karc.su termete már magában Í9 
elég lett volna, hogy elbolondítsák barátom fejét, 
de aztán Malvin csárdás táncza, esengő kaczaja 
épen bolonddá tették szivét és eszét. 

Barátom egész estén a leány mellett volt s 
mikor elváltak, engedélyt nyert a mamától, bogy 
otthon falujokban,  mely Pesttől 2 órányira van, 
kocsin meglátogathassa őket. 

A dolog szépen ment a maga rendjében, egy 
miniszteri fogalmazó  miért ne lehelne szerelmes, 
s ha viszont szerettetik, miért ne nősülhetne is 
meg, ha pláné a leánynak van is valami hozo-
mánya S 
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A régiek azt álliták, mi szerint könnyebb 
egy várost a levegőbe épiteni, mint egy álla-
mot vallás nélkül lentartani. 

Svájcz egyik protestáns és radikális kan-
tonjának kormánya i. évi szept. 17-én „általáno-
san kötelező böjt, ima és hála ünnep" megtar-
tását rendelvén el, a 3 pontú rendeletet igy in-
dokolja: „Ha valamely népnek értéke erkölcsi-
ségéhez van arányosítva, ne leledjük, hogy ett 
vallásos állapota biztosítja, ezzel tehát kölcsönös 
viszonyban áll; és ne válasszuk el a kötelesség-
től azt. a mi mindig s legbiztosabb vcdőnk és 
vezetőnk : a z l s t e n b e n v a l ó h i te t és az 
ő szent nevének félelmét." 

„Nekünk — folytatja  tovább — a legben-
sőbb meggyőződésünk, hogy szerencsések kü-
lönösen azon népek, melyek lelett a tiszta vilá-
gosság, Jézus Krisztus tündöklő evangeliuma 
felragyogott." 

Íme e szavakban a karácsony magasztos 
eszméje az államok és nemzetek életére nézve 
szépen kifejezve  van. Karácsony ama evangé-
liumi világosságnak az égből a földre  való le-
hozatala fenséges  ünnepe. Rajtunk áll. hogy 
e világosság lényénél lussuk meg földi  pályán-
kat az élet minden viszonyai között. Ez meny-
nyei kegyelem, ez áldás ránk nézve, miért száz-
szorosan zengjük az angyalokkal : „Dicsőség a 
magasságban Istennek! Békesség a földön  a 
jóakaratú embereknek !" 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Bo'dog ünnepeket. Krisztus uru»k szüle-

tése napja: az áldott karácsony ismét megérkezett, 
emlékeztetvén mindenkit arra, hogy a jó Isten, 
mindnyájunk édes atyja nem hagyta magára a bű-
nökben elmerült és a sötétségben tévelygő embe-
riséget, hanein elküldötte szabaditóképen az ü szent 
fiát,  ki az ö magasztos tudományának fegyvereivel 
és őrükké fényeskedő  világosságával legyőzte és 
megtörte a sötétség hatalmát. E szent ünnep al-
kalmával, a jó Istennek soha ki nem fogyó  ke-
gyelme látogasson el újólag mihozzánk, hozzon 
áldást és békességet a családoknak, boldogságot 
éa megelégedést az egyéneknek, Boldog i'uumpekel! 

— Eljegyzés. Dr. Z a k a r i á s István ügyvéd, 
a brassói ügyvédi kamara titkára és a „Brassói 
Magyar Újság" felelős  szerkesztője eljegyezte T u-
t s e k Irma polg. leányiskolái tanítónőt, Tutsek 
Anna irónő bugát. Sok szerencsét! 

Kinevezés. S a l a m o n Árpád szamosujvári 
adótiszt, Salamon Alajos helyi adóhivatali ellenőr 
iia, az Orosházán felállított  adóhivatalhoz ellenorré 
neveztetett ki. Gratulálunk ! 

— Szemvizsgálat. Dr. M o l n á r Károly vá-
rosi főorvos  folyó  hó 22 én, a karácsonyi szünidőt 
megelőzőleg a helybeli iskolákban megtartotta a 
szokásos szemvizsgálatot. A vizsgálat több, külö-
nösen Somlyóról bejáró növendéken a trahoniát, e 
nagyon ragályos szembetegséget konstatálta. A 

Ugy is történt! A farsang  összes mulatságain 
a szép Keresztesy Malvin vitte el a pálmát, öt 
tánczoltatták a mágnások, katonák, juristAk, az 
összes fiatalság  rajongott a szép a jól mulató 
leányért. 

Eltelt a farsang,  s a hosszú böjti napokon 
több kellemes estélyre volt hivatalos a pesti „jeunesse 
d'ore" (arany ifjúság)  a Keresztesy-pusztára. 

Képzelheti, hogy az én barátom az elsők 
között volt, a ki el nem mulasztott egy alkalmat 
sem a szép Malvinéknál való megjelenésre. 

Elkövetkezett a tavasz, a főváros  élénk, moz-
gékony lett, a természet szabaddá vált, s felsza-
badította az embereket is, az emberek tódultak ki 
a szabadba, fogatok  raja egész kocsi korzókat te-
remtett, sietett mindenki élni, s örült az ember 
egymásnak. A tavasz soha nagyobb pompával nem 
lépett fel,  mint ez évben. 

Keresztesy Malvin ott tündöklött a szép ta-
vaszi színbe öltözött pesti korzón egész tábo-
rával. Képes lapok arczképét hozták, kirakatokban 
az ő profilja  díszelgett, sőt egy jeles festő  ecsetje 
már dolgozott is az egész alak megörökítésén. 

Lázban volt az egész Pest e szép leányért, 
már kezdtek Malvin-kalapokat, Malvin-hajtüket 
árnlni a kereskedők, s egy nemes gróf  indítvá-
nyára szépség versenyt rendeztek, melyen Keresz-
tesy Malvin nyerte el a nagy dijat: egy — a gróf 
nr által első dijba felajánlott  — jukker-fogatot,  2 
szénfekete  arabs paripával. 

A Keresztesy-pnszta megnépesült, nagy uri 
uraságok felfedezték,  bogy e Keresztesy-puszta a 
legszebb vidéken fekszik,  kocsi versenyekre leg-
alkalmasabb talaja van etc. etc. . . 

Ez alatt pedig senki nem találkozott az én 
barátomon kivül, » ki a szép Malvin kezét meg 
merte volna kérni s komolyan gondolt volna há-
zasságra, 

dolgot azért hozzuk nyilvánosságra, hogy ezen i 
uton is felhívjuk  a szülőket gyermekeik gyógy- I 
kezeltetésére, annál Í9 inkább, mert. míg az illető I 
növendékek teljesen ki nem gyógyulnak, az isko- i 
lába be nem engedtetnek. 

— Kiállítási bizottság gyűlése. Az 183G iki 1 

ezredéves országos kiállitás marosvásárhelyi kerű- I 
leli bizottsága folyó  évi junius hó J2-én tartott 
gyűlésén Fereuczy Károly gyergyószentmiklósi I 
plébánost, a gyergyóvidéki helyi bizottság meg- i 
alakításával megbízván s ennek elnökéül kijelölvén, i 
mint ilyen deczember hó 12-re a gyergyói értei- i 
niiséget gyűlésre hivta össze. A gyűlésen a meg- 1 

hívottak szép számmal vettek réízt s elnök üdvö-
zölvén őket, lelkes szavakkal ecsetelte az ezred-
éves kiállitás nemzeti jelentőségét s körvonalazta 
a kötelességet, mely a kiállitás tekintetében Gyer-
gyóra is hárul. Gyergyónak meg kell mutatnia 
ezen a kiállitáson, hogy habár a közlekedési vi-
szonyok miatt elszigetelt helyzetben van, azért a 
haladás elől nem zárkozott el, s ezen kiállitás 
egyszersmind kedvező alkalmul fog  szolgálni 
arra, hogy az ország figyelmét  magunk iránt 
jobban felköltsűk.  Bemutatjuk, mennyire haladt 
nálunk az ipar, gazdaság s a közművelődés s ezek 
kiállításánál ne a kiállítók tömegére ügyeljünk, 
hanem arra, hogy minden csoport és pedig a men-
nyire lehet a legjobb minőségben legyen képviselve; 
de ha valamiben nem értük el a tökéletességet, 
ezt ne titkoljuk el. Elhatároztatott, hogy a helyi 
nagy bizottság 150 tagból alakittatik meg s hogy 
ez teendőit könnyebben teljesítse és szélesebb körfl 
tevékenységet fejthessen  ki, a községek szerint 
albizottságokra osztatik fel  a következő csopor-
tozatokban, melyeknek egyszersmind elnökeit is 
kijelölte a nagy bizottság: J. Szentmiklós, Szár-
hegy, Tekeröpatak, Kilyénfalva,  elnöke: Fe-
renczy Károly. II. Alfalu,  Újfalu,  Csomafalva,  el-
nöke: Zomora Dániel. III. Ditró, Remete, 
Várhegy, Salamás, elnöke: Takó János, IV. 
Tölgyes, Holló, Bíkás, Bélbor. elnöke: dr. Lázár 
János. V. Borszék-, elnöke : Köllő János. Megjegy-
zendő, hogy ezen albizottságok a nagy bizottság-
gal szoros kapcsolatban fognak  működni s az uta-
sításokat tőle nyerik. 

— Szülői gondatlanságnak esett ujabban ál-
dozatul caikszentuiihályi Pál Istvánné ;> '/.j éves 
Márton fiacskája.  Mint onnan értesülünk, a gon-
datlan anya folyó  hó 14-én korán reggel vízért 
ment a lakása közelében elfolyó  pitakra, mialatt a 
tüzelője párkányán égve elhelyezett petróleum 
lámpát a kis fiu  magához ragadva, a testén végig 
ömlött és fellobbant  petróleum annyira összeégette 
a szerencsétlen gyermeket, hogy a visszatérő anya 
már csak eszméletlenül elterült áldozatát sirat-
hatta vétkes gondatlanságának. Az ártatlannak 
fájdalmas  kínait megszánva, nem késett eljönni 
érte a szabadító — halál. A szerencsétlenség, mely 
mindig a mulasztások nyomában leselkedik, szám-

i talanszor adta már példáit sikerült csalfaságainak 
s mégis — mintha csak saját kárán kellene 

Barátom ellenben napról-napra szerelmeaebb 
lett s vakabb. 

Szívesen látták őt a háznál, hiszen ott min-
denkit szívesen láttak ; az iranyos Malvin bájosan 
mosolygott reá, szerelmes szavait pajkos fenyege-
tésekkel fogadta,  rózsás ujjait s kicsi tenyerét 
barátom ajkára tette s ugy hallgattatta el tréfás 
mosoly kíséretében. Szóval a Malvin meghallgatta, 
de sem igent, sem nemet nem mondott soha, bujt 
a felelet  alól bohókás gyermek módjára. 

Igy telt el a nyár, barátom boldog volt, s 
fokozott  erővel dolgozott hivatalában, hogy bekö-
vetkezhető előléptetését még jobban biztosítsa ma-
gának, mely után megkérendő volt a szép Malvin 
kezét, a mire nézve már csaknem bírta az öreg 
Keresztesy bácsi ígéretét, melyhez a mama feltét-
lenül csatlakozui fog,  s Malvin ? Malvin I óh azzal 
tisztába volt barátom, hiszen a Malvin mily ked-
vesen mosolyog mindig reá, milyen bizalmas vele, 
igenl kétségtelen, hogy Malvin szereti őt. 

Novemberben megjött a kinevezés, barátomat 
kinevezték titkárnak! A legboldogabb titkár ö 
volt a minisztériumban, de az egész világon is. 

Egy hét múlva megkérte barátom a szép 
Malvin kezét, s Malvin szülői odaadták, Malvin 
pajkos uevetéssel borult barátom vállára s kimondta 
a boldogító szót: szeretem ! 

» * 
* 

Kemény zúzmarás hideg volt, óriási köd 
ereszkedett le a főváros  utczáira már jókor dél-
után-, karácsony estéje volt. Barátom boldogan ült 
szánkójába, s hajtatott ki a Keresztesy-pusztára, 
a kriszkindlit njján vitte: egy karikagyűrű volt 
az, karácsony estéjére volt kitűzve az eljegyzése 
Keresrtesy Malvinnal. 

Prüszögve vitték a lovak a szánkót a szent-
lőrinczi pusztán át, s épen a szentlőrinczi csár-
dánál kanyarodtak el, mikor üreges batár, kit 

okolni — nem tudják immár komoly feladatukká 
tenni magnknak a szülők, hogj — ha minden 
lehetőségre nem is — de legalább az érettebb ész 
által előre is felismert  oly veszélyeztető eshető: 

ségekre kiterjeszszék figyelmüket,  melyek csaknem 
a mulasztás perczeiben válnak valóvá és igen 
gyakran drága áldozatokat követelnek. 

— Községi elöljárók választása Gyergyó-
Szentmiklóson. Folyó hó 15-én történt az elöljáró-
sági tagok választása, mely iránt a választók 
meglehetős érdeklődést tanúsítottak; az eredmény 
a következő: főbíróvá:  Sírnom Balázs eddigi fő-
bíró ellenjelölt nélkül; másodbiróvá: Jánosi György 
választatott meg, ellenjelöltje visszalépett; pénz-
tárnokká : Bereczk Sándor, két ellenjelöltje vissza-
lépett ; adógyüjtövé: Kari József  szavazattöbb-
séggel egy ellenjelölttel szemben. A határbirói 
állásra ifjú  Márton Ferencz választatott meg a 
régi határbiróval szemben. A (i tanácsosi állás 
közül 4 ellenjelölt nélkül, felkiáltás  utján ; 2 pedig 
szavazattöbbséggel töltetett b«. 

— Táncz vizsga. Kováts Tivadar balletmester 
Gyergyó-Szentmiklóson nyitott táncz-tanfolyamot  s 
folyó  hó 17-én tartotta meg tanítványaival a be-
mutató tánczvizsgát ritka érdekes programmal. Az 
igazságnak tartozunk azzal, midőn kijelentjük, hogy 
e vizsga páratlanul jól sikerült s a táncztanitó 
fényesen  igazolta kitűnő képességét, lelkiismeretes 
buzgóságát s finom  modorát. A tanítványok a leg-
válogatottabb tánczokat mutatták be s a szülök 
nagy örömére nemcsak a tánczokban, hanem az 
esztetikus testtartásban és természetes, ízléses 
modorban is kiváló ügyességet tanúsítottak. Az il.v 
kitűnő vizsgálat természetesen legjobban dicséri 
magát a kiváló táncztanitót. 

— Lapunk jelen száma — a mint azt már 
előre jeleztük — a karácsonyi szent ünnepek miatt 
a rendes időnél három nappal korábban jelant meg. 

— Köszönetnyilvánítás ós számadás. E. Deér 
Kálmán és Száva Márton műkedvelők által 1893. 
deczember hó 10-én a „Gyergyószentmiklósi D.il-
egylet" javára Gyergyó-Szentmiklóson rendezett 
büvészeti és erőmüvészeti előadás bevétele volt 
117 frt.  Kiadás 44 frt,  maradt tiszta jövedelem 
73 frt.  Az előadáson ftlüllizetlek  : dr. Fejér Dávid 
1 frt,  Graef  Endre 1 frt,  Meskó János 7o kr, 
Mátyás Adolf  30 kr, Urinánczy Vertán 20 kr, 
Drotos István 10 kr. Fogadják a dalegylet nevé-
ben a rendezők hálás köszönetét. 

— Olvasóink figyelmébe.  Lapunk mai szá-
mában mellékelve veszik olvasóink a „Csiki Lapok" 
előfizetésre  szükséges posta-utalványokat. 

Törvényszéki csarnok. 
Csik-Vacsárcsiban folyó  hó 2 l-én Fodor Mik-

lóst halva találták az uton. A gyilkost nyomozza 
a csendőrség; le is tartóztatta már Fodor Ferenc/, 
vacsárcsi lakost s bekísérte a csíkszeredai fog-
házba, ki azonban mindeddig erősen tagad! Még 
rátérünk ez esetre később. 

nagy meklenburgi fogva  elé, jött szembe: a szom-
széd gróf  fogatja. 

Barátom megállította a szánt, s bevárta a 
fogatot,  beszélői akart Dómi gróftal,  kivel jó ba-
rátságot kötött Keresztesyeknél. 

A fogat  azonban sietve rohant el mellette, 
a lámpák világánál bepillantott a kocsi belsejébe, 
s a mit bent látott, az összeszoritá torkát, sze-
mei kitágultak s élettelenül hanyatlott alá a 
szánkóba. 

A tanácsos ur elhallgatott, komoly arczán 
egy könycsepp gurult végig, s aztán igy folytatta  : 

Barátom súlyos betegségéből, melybe csaló-
dásával egy kis agyrázkódás sújtotta, több hóna-
pok múlva lábbadt fel.  Egy évi hosszú szabadsá-
got vett magának, elutazott keletre, s mire vissza 
jött alig ismertek rá az emberek. 

Vig, jó kedélyét ott hagyta keleten, mosoly 
nem jött soha ajkára; komoly, rideg ember lett, 
ki csak hivatalának élt s megmaradt agglegény-
nek. Együtt töltjük azóta a karácsony estéket; a 
szomorú emlékezetű est évfordulóin  nem szeret 
egyedül lenni barátom. 

A tanácsos ur nagy füst  gomolyokat bocsá-
tott szivarjából s elhallgatott. 

Bátorkodtam megkérdezni, hogy hát most 
hol van barátja, hiszen karácsony estéje van? 

Kis zavar mutatkozott a tanácsos ur arczán, 
azt&n sietve válaszolt kérdésemre: 

— Elutazott! 
Megköszöntem szívességét a tanácsos umak, 

s minthogy az óra éjfél  felé  haladt, bucsut vettem 
tőle s gondolkozva haladtam le a lépcsőn; hány-
szor volt ajkamon, hogy megkérdezzem tőle: hát 
Malvin hol van ? mi lett belőle ? él-e még ? Nem 
mertem ezt kérdezni, féltem,  hogy a tanácsos nr 
nagyon szeretvén b a r & t j á t , érzékenyen venné 
e kérdésemet. 
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Folyó hó 23 án ismét verekedés miatt vá-
doltak fölött  Olt törvényt a csíkszeredai kir. tör-
vényszék büntető bírósága 1 

Az eset magában véve nem lenne különösen 
megemlítésre méltó, három ember összeül vasárnap 
délntán a korcsmában, leiszszák magukat a sárga 
földig,  aztán verekedést kezdenek, — ez a falusi 
idillhez tartozik már ; — de nálunk Csikmegyében 
s különösen a megye egyes községeiben már való-
ságos elvaduitságra, az emberi érzésből való kivet-
kőzöttségre vall az a mindennap előforduló  ujabb 
és ujabb bűnügyi eset, a melynek zömét: gyilkos-
ság, lopás, gyújtogatás, de mindenek fölött:  vere-
kedés képezi. 

Szomorú dolog biz ez, hogy a törvény szi-
gorának kell mindennap úgyszólván közbelépni; 
pótolni az emberekbeni hiányzó, megbomlott erkölcsi 
érzést. A csíkszeredai kir. törvényszék birái igen 
helyesen járnak el, mikor az egyes bűneseteknél a 
büntetés kiszabását tekintve, nem annyira a védők 
álláspontjára, mint inkább a közvádló ur szigorú 
érveire támaszkodva, hozzák meg igazságos Íté-
letüket, melylyel elrettentő példát is akarnak adni 
egyes községek elfajult  erkölcseinek. A csíksze-
redai kir. ügyészség derekasan végzi kötelességét, 
kíméletet nem érdemlő módon jár el s igen helyesen 
a bünkrónikák kinyomozásánál. Itt bent a központ-
ban megteszi kötelességét az igazságszolgáltatás 
minden faktora,  a kik hivatva volnának a népet, 
e külömben értelmes, nemes Ielktt székely népet 
vezetni, a kik köztük élnek, azok vessenek ma-
gukra s tegyenek, fáradjanak  a köz morál érde-
kében, higyjék el azok a hivatott faktorok,  hogy 
megérdemli ez a nép, hogy tegyenek értök, de 
meg aztán egy kis kötelességök is lenne talán ez 
az egyeseknek. Megírtuk ezt itten, e rovat alatt, 
bárha ne lenne reá okunk többet. 

Sz. 9 2 5 2 , — 1 8 9 3 . 
ai. Pályázati hirdetmény. 

• mellé rendszeresített 
közgyűlés folyama  alatt 

frt  lakbér, 81 

A Csik-Szereda városba áthelyezett felcsiki  fo.szolgabirósá 
második szolgabírói állás a folyó  hó 30-án tartandó rendkívüli 
választás utján be fog  töltetni. Ezen állással 700 frt  rendes fizetés,  150 
frt  állami és 115 frt  36 kr megyei pótjavadalmazás van összekötve. 

Felhivatnak mindazok, kik azt elnyerni óhajtják, h >gy rendesen felszerelt  és 
sitésüket igazoló folyamodásukat  főispán  ur ő méltóságánál folyó  hó 29-ik nyújtsák be. 

mino-

Csik-Szereda, 1893. deczemker 18. K e c z e A n t a l , alispán. 

S z e r k e s z t ő i • í iuzenete lc . 
GywgyiuwitmJkUBi Hilária választmányának. Meg 

vigyünk győződve, hogy csak kíváncsiságból kérdezi a vá-
lasztmány a szóban forgó  bír irújáDak a nevét, mivel sehogy 
se tudjuk, magunkkal elhitetni, hogv azt az ártatlan buinoru 
bírt valaki zokon tmlGá venni mert ekkor igazán ngy .lene 
mint a pók, mely a legártalmasabb virágból is mérget szí. 
Mi abból jó szándéknál egyebet nem érthettünk és azt ma-
gyaráztak ki, hogy a Hiliária tagjainak a lelkesedése tán kissé 
lelohadt, a mi a dalkörre bajt hozhatna: a melyért azonban 
senkinek se jutna eszébe az elnökséget vagy a vezetőséget 
hibáztatni Mivel tehát a vádlottak padja nem az ilyen jó 
akaratú ártatlanságok részére vau leállítva, s mivel mi szi-
gor» szerkesztői titoktartással tartozunk mindenki irányában, 
a választmány kívánságának nem tehetjük eleget a t. vá-
lasztmány egyszerű megkeresvényére, a sajtóhatóság elutt 
azonban majd nj ilatkozuuk. 

I R O D A L O M . 

A „Divat Szalon", mely méltó versenytárs nélkiil áll 
irodalmunkban, ugy a divatot, mint a szépirodalmi közle-
ményeket illetőleg egy-egy dustartalmu. különálló egész szá-
mot, nem pedig úgynevezett melékletet ad, mindjobban tért 
hódit a müveit magyar hölgyek kflrében  és kiszorítja az ide-
gen nyelvű vállalatokat. Szépirodalmi közleményeit első 
rangú magyar irók adják, válogatott és gondosan fordított 
külfdldi  jelelesehb termékekkel végyesen, a Bzerkesztús élén 
pedig Szabóné Nogáll Janka áll, ki mint a Petőti-társasig 
tagja i a tevékeny irodalom egyik legkedveltebb irója ismeretes 
A divatrész hasonlóképen női kéz vezetésa alatt áll, még pe-
dig Fanghné Gyújtó Izabella nevéhez van fiizve,  kinek'ismert 
és érdemes irodalmi működése kezességet vállal azért, hogy a 
divat tudósítások olyan Ízléssel, gonddal és leírásokkal kerül-
nek az olvasó elé, milyen még eddig nem volt. A lap csinos 
tetuetőa formában,  rendkívüli elegáns kiállításban jelenik meg, 
temérdek képpel takarítva. Szépirodalmi részében pedig min-
den Mámban érdekes nöi arczképet hoz, a magyar szellemi 
és társadalmi élet egy-egy kiválóbb nőalakjáról. Szívesen 
hauná{ják fel  ez alkalmat, hogy ezt a valóban uzéljának meg-
felelő  lapot mely minden előnye mellett még « legolcsóbb is, 
melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe.  Előfizetési  ár egy évre 
6 frt,  fél  évre 3 frt,  negyed évre 1 frt  60 kr. Előfizetések  és 
megrendelések czimzendők a „Divat Szalon" kiadóhivatalához 
Budapesten, Gizella-tér, Ilaas-palott. Mutatványszámok ingyen 
küldetnek. 

Sz. 2715.—1793. 

Árverési hirdetmény. 
Csik-Szentmihály község képviselő-testületé-

üde mai napon kelt határozata folytán  alólirt elöl-
járóság közhírré teszi, hogy a kizárolagos szesz 
kimérési jogosultság a fogyasztási  adók kezelési 
jogával együtt az 1894-ik évre folyó  évi deczem-
ber 23-án délelőtti 9 órakor Csik-Szentmihály 
község hivatalos házánál nyílt árverés utján a leg-
többet ígérőnek albaszonbérbe ki fog  adatni. 

A kikiáltási ár a kizárolagos szesz kimérési 
fogosultságért  2G87 frtban  van megállapítva, mely-
nek 10 százalékát árverezni szándékozók kötele-
sek az árverés megkezdése elölt az árverező bi-
zottság kezére lefizetni,  Írásbeli zárt ajánlatok 
szintén elfogadtatnak  bánatpénzzel ellátva az ár-
verés megkezdése előtt. 

Egyéb feltételei  a bérletnek alaltirt elöljá-
róságnál betekintlietők. 

Csik-Szentmihályon, 1893. deczember 15-én. 
Kein Adolf,  Kósa György, 

körjegyző. 2 - 3 kazségi biró. 
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SZÉPIRODALMI És I S M E R E T T E R J E S Z T Ő K É P E S H E T I L A P 1894. É V FOLYAMÁRA, 
-s* Megjeleli minden vasárnap, díszes kiállításban, tetszetős borítékkal. 

A „Képes Családi Lapok" a iegelterjedtebb, legdíszesebb s legolcsóbb képes hetilap, 
a mely szivet és lelket nemesítő, hasznos és ismeretterjesztő olvasmányokat nyújt a magyar 
miiveit olvasóközönségnek. 

A „Zépes Családi Lapok" a legmagasabb irodalmi nívón álló lap, mely körül nemzeti 
irodalmunknak első rangú inii és írónői tömörülnek; igy az IB'.li. évi első szám következő 
Íróktól hoz közleményeket: JÓKAI MÓR : „Hogy is volt ez a dolog ?•' (Meszely), IÎKNICZKY 
BAJZA LENKE: „A sors koczkája" (Regény), TÖLGYESI MIHÁLY ,.A gyémánt gyűrű" 
(Humoreszk), P. CSOKIJA ÁKOS „A Bosporus partján" (Rajz), STILLKIÍ tanár „A fűzőről" 
(Orvosi czikk) stb. stb. Költeményeket írtak e számba: KOMÓi'SY JÓZSEi-', VARSÁNYI 
GYULA, FELEKI SÁNDOR dr. A regény mellékletet LAUKA (itJSZTÁV n-t a ezime: ..Pásztor-
tűz és lidérezfény".  — A képek az uj év alkalmából valók s igen találó rajzok. A mi kiilönüs 
érdeket kölcsönöz e számnak az, hogy az abban megjelent közlemények Íróinak arczképeit s 
sajátkezű aláírásait is veszi az olvasó. 

A „Képes Családi Lapok'1 évenkint., a szövegbe nyomott több regényt ad, elsőrangú 
irók tollából. 

A „Képes Családi Lapok" két hetenkint megjelenő melléklapja, a ..Hölgyek Lapja" 
háztartási és divatrészszel ellátva, teljesen nélkülözhetővé tesz minden más divatlap tartását. 

A „Képes Családi Lapok" a fentebb  említett szöveg közölt megjelenő regényeken kivül 
évenkint, több önálló, eredeti, beköthető regényt ad jutalmul előfizetöinek. 

S mindezen előnyök daczára, a „Képes Családi Lapok"-nak a „Hölgyek Lapja" czimü 
divatlappal és Regénymelléklettel együtt, előfizetési  ára csak egész évre 6 frt,  fél  évre 3 forint, 
negyedévre 1 frt  50 kr. Az előfizetési  pénzek a lap kiadóhivatalához Budapest, Nagykorona-
ntcza 20. szám küldendők, a mely kívánatra mutatványszámokat dijlalanul küld bárkinek, ha 
az iránt levelezőlapon megkerestetik. 

K * A ki az egész évre tziló 6 forintnyi  előfizetési  összeget 80 kr csomigaiisi és postaszállítási díjjal 
egész évre tekald. annak í regényt, — a ki félévi  3 irt előfizetési  összeget és 40 kr csomagolási és postaszállítási 
dijat kfili  te, annak 2 regényt, s a ki 1 frt  50 kr negyedévi előfizetési  dijat s 20 kr csomagolási és postadijat 
egyszerre kaid be: egy eredeti regényt küld ajánlva és díjmentesen jutalmul a kiadóhivatal. 33(11 

A „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala. 
2—5 Budapest, V., Nagykorona-utcza 20. 
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Nincs gazda, nincs község vagy egyházmegye, kik ka nálam rendelnek, elb'nyten 
ne részesülnének bárki ajánlatával szemben ! '• 

X 

Ajánlok kerü'.ö. Vidats, Gubitz és Sack féle  ekéket. Hegyvidéki váltó 
és két testű, váltva lorgató iker ekéket. Láncz boronákat, két vagy három 
tagu rézsnt boronákat. Kézi és lóerejü, szórva és sor-vetögépeket. Legújabb 
kaszáló- és aratógépeket, kévekötővel és a nélkül. Kézi, lóerejü és gb'z-
cséplogépeket. Szénalorgató, gyűjtő és sajtolókat. Járgány vagy gőzzel 
hajtható egy- és kétkövü őrlő malmokat szitaszerkezettel. 
S z e c s k a v á g ó k a t 2 k é s s e l 3 © f r t ó l  6 0 f r l i g ,  u g y a n a z 

« l o b r e n d s z e r i i 3 k é a s e l 3 5 f r t ,  á k é s s e l 4 0 í V l . 
A legujabb tégla, cserép és agyagcsö sajtoló gépeket, egy vagy két ló, 

vagy gőz általi hajtásra, mely óránkint 200—1000 téglát készíthet. 
Szeszgyárak teljes berendezéséhez szükségelteket. 
Most már tökéletésen kijavított és lelelősség mellett adható petró-

leum- és benzin-motorokat 2. 4, 6, 8, 10 lóerőre, a melyek gépész nélkül 
óránként és lóerőnként 5-től 7-ig fogyasztanak. 

Tűzmentes és betörés ellen biztos pénz- és okmány-szekrényeket. 
Valódi Wertheim-kusszákat: 

Nro O 0 fél  l-es 2-ös 3-as 4-es í) ös 
70 frt,  85~frt~  ÍÖÖ frţ  120 frt,  140 frt,  160 frt,  180 frt, 

mindenik b é r m e n t v e szállítva. 
Templom berendezéseket és forgatható  vaskoronáju harangokat, az 

orgona hangjai szerint hangolva és egészen kovács >lt vasból készült 
harang-állványokat, bérmentcsen bármely községnek tornyában felállítva, 
a harang réznek kilóját 1 frt  70 krért számítva. 

Tűzoltói fecskendőket,  személyi felszereléseket  és egyéni ruháza-
tokat, a községi köteles tűzoltók részére előirt szabályok szerint ti m. 
bőrsapkát (10 kr, karövet 2"»—40 kr, sisakot i'—I» frtig,  riadókünüt 
3 l'rt öo krtól 5 frtig,  jelzősipokat stbbieket rendivül olcsó árban, valamennyi 
budapesti szállító árainál sokkal olcsóbban! 

E I E M E E E L E , •-"> 
Ela5 Székely Gép- éa Tüzoltöszerek raktára Székely-Udvarhelyen. 

Árjegyzékek, minták és költségvetések bérmentesen küldetnek! 

Nyomatott Csik-Szeredában 1893. a laptalajdonos és kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában. 



A boldog kor. 
Oh, boldog gyermekkor! Ki tudná megmon-

dani, hányszor száll el e sóhajtás ajknnkról a mai 
reális életben, mikor csupa pusztaság, kietlenség 
terül el körülöttünk, melyen a boldogságnak zöl-
delő szigetére, vagy forrásaira  alig akadunk; 
amazok egymásután száradnak ki, még gyökerük 
is kezd kipusztulni; emezek pedig egymás után 
apadnak el. 

Pedig egyebet se teszünk, mint versenyt sza-
ladunk a földi  boldogságért. Csakhogy nagyon rossz 
kalauzokat jelölt ki számunkra a bölcselkedő, fel-
világosult század. 

Nagyon ránk férne  megszívlelni a bűbájos 
ember meséjét, ki utolsó órájában ágyához inté 
fiait  s örökségül a következő szavakat intézé lioz-
zájok : „Holtom után kelet felé  induljatok, mind-
addig vándorolva, mig Zita kies völgyében, egy 
dombocska lejtős oldalán a Boldogság-templomához 
nem értek; itt van számatokra letévs a boldogság 
kincse. Egy fényes  csillag lesz kalauzotok az egy-
mást metsző ösvényeken. Atyai áldásom mellé fo-
gadjátok azon tanácsomat, hogy bízzatok állhata-
tosan e csillagban." Ezt mondá s lehunyta szemeit. 

Másnap útnak eredt a két űa. Az egyik már 
első keresztútnál kételkedni kezde a csillagban. 
„Ily kétes fény  után folytassam-e  én", ugy mond, 
utamat, szerencsémet bizonytalanságnak áldozzam-e 
fel  ? Hátha nem is arra van rendelve e csillag, 
hogy vezérem legyen. Inkább haladok belátásom s 
olyan kalauz után, melyet a tudomány adott az 
ember kezébe." És igy elbölcselkedi a csillagtól a 
jámbor szándékot és jóakaratot s az iránytűt fo-
gadja tehát biztosabb vezérül, mint az ég tündöklő 
csillagát. Az iránytű vezérlése után bnjdoklik ide 
s tova a puszták sivatagjain, a rengeteg erdők 
vadonjain. Posványok, tavak, ingoványok, széditö 
mélységek és szirtek zárják el előtte az ösvénye-
ket. Éhség, szomjúság Ínségei, szaggató tövisek, 
vérengezö vadak rémitik bolyongásait. 

A másik bizalomual folytatja  útját; a ké-
tes ösvényeken hiven és kétkedés nélkül követi 
vezércsillagát, utja könnyű volt, veszélyek és ré-
mek nem háborgatták, s im Zita kies völgye illa-
tos virányaival mosolyag eléje, s dombján a Bol-
dogság-temploma nyilt ajtóval áll előtte. Bizton 
lép be azon s az oltáron találja letéve a boldog-
ság kincsét. 

Sok bolyongás, tévelygés után nagy sokára 
fáradtan  ér el a bölcselkedő. A remélt kincs he-
lyett ily irást talál az oltár fölött:  „Halandó ! a 
földi  lét utján a hit a te kalauzod, ha ezt meg-
veted, távol ejted magad a boldogság czéljától." 

Századunk is túlságosan rabja a bölcselkedő 
véges észnek s hitünkké az válik, a mit látunk s 
megértünk. Egy lomha, Ízetlen empíria igáját hord-
juk. Természetes, rendes és logikus valónak vall-
juk mindazt, a mit már ezerszer tapasztaltunk s 
ezekben semmi oly csodát nem akarunk felismerni, 
mely a Teremtő müvét bizonyítaná és gőgös guny-
nyal lehetetlenségnek mondunk minden olyat, a 
mit a számtalanszor ismétlődő tapasztalat nem 
rágott oly kétségbevonhatatlanul a szánkba. S rö-
vidlátó filiszterségünk  eme bizonyítékára büszkék 
vagyunk, mert ez nem más, mint ama hires okos 
j ó z a n s á g . 

Jó, iiogy ez az okos józanság nem a bölcsö-
néi kezdődik, s hogy megelőzi ezt a naivitás, az 
embernek e vele született lelki gazdigsaga és 
kincse, melytől csak idővel fosztja  meg az éit-t 
Igaz, ád helyette sokat; egy valódi brilliant he-
lyett egy marék cseh gyémántot; egy darab szín-
arany helyett temérdek névértékű bankót. 

Mennyivel gazdagabb a gyermek lelki világa. 
Fenn az égben van a mennyország, hol a légies 
csarnokokban örök zene, angyalok éneke s örök 
boldogság honol. Itt van a jó Isten birodalma, a 
hol ő fényes  trónusán ül, körülötte az angyalok 
serege, kik énekkel dicsérik öt. Oly tündöklő és 
ragyogó ott minden, a hogy a gyermek élénk kép-
zelete azt felékesítheti.  Olt is vannak virágok, 
dalok, mező, patak, de szebbek, mint lenn a föl-
dön. Tudja, hogy ezt a szép birodalmat szemeivel 
hiába keresi, nem láthatja meg ; de néba meglátja, 
ha jó lesz, szót togad, szépen imádkozik lefekvés 
előtt, mikor aztán édes álom száll majd szemére 
s ilyenkor az anyalok lejönnek hozzá, szárnyaikon 
felviszik  s megmutogatnak abban a szép biroda-
lomban mindent. Az ezüstszakállú jóságos Istent, 
azt a tündöklő csarnokot, a sok kis angyalt hó-
fehér,  hattyú szárnyakkal. Hallgathatja az angya-
lok karát, mély a legszebb zenénél is százszorta 
pzebb. 

Lenn a főid  alatt pedig a gonoszak birodalma 
van. Óriási kemenczék égnek itt, a nagy lángok 
borszasztóan kúsznak ki a rémséges üregekből s 
a lángokkal rettentő füstgomolyok  omlanak elő, 
nagy üstökben a viz lobogva forr.  A máglyák ro-
pogását, a viz lobogását pedig felülmúlja  az el-
kárhozottak sirása, fogcsikorgatása.  Öreg és apró 
fekete-piros  ördögök, ijesztő szörnyek, nevetséges 
alakok vegyest sürgölődnek a tüzek körűi, forró, 
hegyes szigonyaikkal hol a tüzet élesztik, hol az 
elkárhozottak oldalait bökdösik ; lánczaikat csör-
getik s óriási borotváikat élesítik. Hideg, ködös 
éjjeleken ezt a birodalmat is látja álmában, mikor 
ágyacskája mellett ott van az orvosságos üveg s 
kis fejét  s mellét a láz szorongatja. Szegényke 
mily keserves sírással ébred fel  ilyenkor s ijedten 
kiáltoz mamája után. 

A boldogság örök lakhelyét, a mennyorszá-
got s[a bűnösök országát az okoskodó élet ipar-
kodik kiüznrképzeletébül, s a kis leány duzzadó 
kacsóit'.csípőjére téve, kis csücsöri ajkaival csak-
hamar) énekelni kezdi: „Nincs mennyország, se 
pokol." . . . 

A gyermek élénk fantáziája  még ezt a földet 
is minő elevenné és érdekessé tudja tenni. A he-
gyeket, erdőket, vizeket megnépesiti szebbnél szebb 
tündérekkel, vizkirályokkal, kik a jó és becsületes 
szegéuyeket, árvákat gazdagokká telték ; a ravasz 
és fösvény  embereket pedig megbüntették. A szik-
lák nagy barlangjaiban óriások tanyáznak, a fák 
odúiból törpék kandikálnak elö s ezek is cso-
dás hatalommal vannak felruházva.  Messze az 
óriási hegyek között elátkozott kastélyok vagy 
tündérvárak vannak, melyekben elbűvölt királyfiak, 
királykisasszonyok alusznak mély álmot s várják 
kiszabadittatásukat, mely után szerencsétlen orszá-
gokat, népeket tesznek boldogokká. Az éjjeli sö 
tétség pedig csakúgy hemzseg az ide s tova röp-
ködő, járó-kelő szellem-alakoktól, melyek a rossz 
gyermekeknek ei!ens''gei, a jóknak azonban nem 
árthatnak, mert mügültük \an a gondos őrző an 
gyal, ki elöl a setétség szellemei menekülnek. 

Egy légió jutalmazó és büntető lény él tehát 
a gyermek képzeletében s ezek alkotják az 
areopágját, mely ügyel minden lépésére, minden 
jó és rossz tettére s ezekről könyvet is vezetusk. 

E lények között van egy-kettő, kik legked-
vesebbek a gyermekek előtt s nekik közös barát-
jok. Egy-egy napon eljönnek ezek hozzájok, hogy 
ajándékaikkal boldog napokat szerezzenek nekik. 
Első helyen áll köztük a kis Jézus, de rangban 
azouual következik utánna a Mikulás bácsi. A kis 
Jézus mindenkihez jó, ez maga is gyermek s tudja 
méltányolni a kicsinyeket. 

A Mikulás bácsi már egészen más természetű. 
Ö szigorú öreg ur, kivált fenyegetéseiben  szigorú. 
Ö viszi meg a liirt a kis Jézusnak, hogy hol van 
jó, s hol rossz gyermek. Miud a kettő, de külö-
nösen az öreg Mikulás bácsi sokat ad a tanúval-
lomásokra, kikérdezi a dadát, a nénit, a nagyobb 
testvért, az apát és mamát a gyermekek viselete 
felől.  Szerencséjük a kicsinyeknek, hogy amazok I 
nem tanúskodnak miudig igazságosan s a megja-
vuUs reméuyéüen nem árulják be Mikulás bácsinak. 

baj lenne, ha megmoudanák az igazat. Ekkor 
Mikulás bácsi puttonya mindig tele lenne gyer-
mekkel; de a legrosszabb esetben is megelégszik 
egy virgács ott hagyásával és még ekkor is ad 
ajándékot. Sokat ugyan nem ajándékoz, mert ez a 
kis Jézushoz tartozik s ő csak elöljáróban jön, 
hogy egy kis czukorkával, ezüst húszassal ked-
veskedjék a kicsinyeknek s adjon kedvet a további 
jó viseletre; vagy hogy az ő dörmögő hangjával 
komolyan megiutse a pajkos népséget, hogy mikor 
a kis Jézus leszáll a földre,  csupa jó gyermekeket 
találjon. 

Mint minden jóakaratú lélek, ugy Mikulás bácsi 
is éjjel jár s rendesen az ablakon surran be ; azért 
a czipőket és tányérokat az ablakokba szokás 
tenni. Az is megtörténik, hogy egy-egy helyre le-
fekvés  előtt látogat el, hogy szemtől szembe te-
hesse meg fenyegetését,  mert a rakonczállan apró-
ság erre rászolgált. Ilyenkor még a leghamisabb 
tacskó is megszeppenve várja, mikor hallatszik 
meg az ajtóban a lánczcsörgés és a dörmögő hang. 
Egyszer csak hallanak is valami különös csoszo-
gást, köhögést; a láncz is megzörren. Uczczu 
neki! a gyermekek annyi felé  futnak,  a bányán 

vannak. Egyik az ágy alá, a ki legrosszabbnak 
tudja magát; a többiek a sarokba, a függöny  mögé 
vagy a mama szoknyája mellé. A Mikulás bácsi 
pedig kiszemel magának egy árnyékosabb helyet 
a szobában s onnan dörmögi el mondókáját: „Van-e 
itt rossz gyermek? Melyiket vigyem el?" Termé-
szetesen a mama meg apa azt felelik,  hogy nincs, 
hanem azért a Mikulás bácsi letesz egy virgácsot 
kemény fenyegetések  kíséretében s kiosztván egyéb 
ajándékát, siet eltávozni, mert a szemes tacskó, 
ott az ágy alatt, észrevette rajta a néni szoknyá-
ját s még lelepleznék kilétét. Ezt azonban Mikulás 
bácsi nem várja be, eltűnik ; ott hagyja ajándékát 
és a kételyt. Minden kétely pedig egy-egy levelet 
tép le a boldogság koszorújából. 

A Mikulás bácsi elég érdekes lény ugyan a 
kicsinyek előtt, de ennél sokkal szeretettebb a 
kis Jézus, kiért valósággal rajonganak. Öt tartjik 
a legjobbnak, hisz ő soha sem büntet, mindén 
gyermeknek megbocsát és ő készíti nekik a leg-
szebb, legkedvesebb ajándékot: a karácsonyfát. 

Ki tudná leírni azt a lelki gyönyörűséget, azt 
az édes érzetet, mit a karácsonyfa  szerez nekik. 
Minő édes remegéssel várják már előre azt a napot, 
mikor a karácsonyfát  elhozza a kis Jézus. Minft 
gazdagok ők ekkor hitben, reményben s szeretet-
ben. Azok az ajándékok, melyek a karácsonyfára 
vannak téve, ezerszerte becsesebbek előttük, mintha 
égi tárgy volna mindegyik, olyan áhítattal nyul 
utánuk remegő kis keziik. 

Azon korban legboldogabb tehát az ember, 
mikor a jó Isten, a mennyország, az őrző angyalok, 
a Mikulás bácsi s kis Jézus töltik be lelki világát. 
A legnagyobb szerencsétlensége az emberiségnek, 
hogyez „a fin  de s ié c 1 e" igyekszik hamar ki-
űzni ezen isteni lényeket lelkünkből s rideg kezé-
vel egyenként letépdali életünk fájáról  az ideáliz-
mus, a vallásos érzet és boldogság természetes és 
illatos virágait, hogy azt c s i n á 11 v i r á g o k k a l 
rakja tele. 

Igazi boldogság csakis a gyermekkorban van, 
s hagyjuk is minél hosszabb ideig a gyermekét e 
korban, mint csendes, békés és boldog menedék-
helyen, mely megőrzi lelki üdeségét és tisztaságát. 
Az élet közönséges napjai, anyagi érdekei úgyis 
elég korán elérkeznek, ne siettessük tehát ezeket, 
mint a hogy ezt napjainkban teszik. 

A kis Julcsa s Pisti most alig 7—8 évesek, 
már nem igen akarják a szép kosarat s a szebbik 
czipöt az ablakba tenni, mert hátha ellopja a Mi-
kulás bácsi s karácsony estéjén az öröm helyett 
inkább az a gondolat foglalkoztatja  lelküket, hogy 
a kis Jézus miképen tudta behozni a karácsony-
fát  a bezárt ablakon V 

Mert korunkban az ember lelkében a csodák 
ideje rövidebb s az okoskodó józanság betegsége 
hamarább bekövetkezik. * 

E s s 4 s n @ s y - e e fc. 
- ltajz. — 

Irta: Kritsa Klára. 
Dermesztő hideg szél süvölt végig az ut-

czákon meg-megrázva a házak ablakait. A járó-
kelők sietve térnek meleg hajlékaikba, mene-
külendő a csípős hideg elől s hogy családjuk 
körében töltsék el a szent karácsony estét. 

Mily boldog az, kinek kedves otthona, 
szerető családja van! 

Ott egy sötét női alak. Ennek is volt egy-
kor csendes otthona, szerető családja s most 
egymagában, mint kisértet bolyong a hóboritott 
utczákon, nem érezve a hideg csipős szelet, 
mert bensőjében égető kin dühöng. Kezeit 
ökölre szorítja és átkoz/.a a gazesábitot, csendes 
házi boldogságának szétrombolóját. 

Mily elégedett, nyugodt élete volt odáig, 
mig közelükbe nem lürakodott a csábító kigvó, 
előbb a szerető férjet  hálózva be szinlelt ba-
rátságával, csak azért, hogy alkalma nyíljék ót, 
a gyenge nőt, hazujţ csalfa  szavaival elszédíteni. 
És ő nem birt ellenállani az édes szavaknak, 
melyek keblét forrongásba  hozták, nem birt 
ellenállani a varázsnak, melyet azok a teljesen 
villogó sötét szemek gyakoroltak reá. E szemek 
forró  sugárai oly szenvedélyes, örült szerelmet 
lobantottak lángra szivében, mely felemésztett 
ott minden nemesebb érzelmet. Megfeledkezve 
hitvesi és anyai kötelmeiről, csábitójával meg-
szökött. 

A mig élvezte a kényelmet, jólétet, élvezte 
a vétkes boldogság gyönyörét, addig nem jutott 
eszébe az, hogy mindezt a legdrágább kincs: 
a becsület árár. vásárolta meg; nem gondolt 
a múltra, nem a jövőre, csak a jelennek élt, 
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mely káprázatos, hamis fényével  egészen el-
vakitá. 

Lelke minden gondolatát, szive összes ér-
zelmét az a gazesábitó bírta, a kinek egy regge-
len csak hűlt helyét találta s egy levelet az 
Íróasztalon, mely ezt tartalmazta: 

„Asszonyom 1 Bármennyire szeretem is, 
válnom kell öntől, mert a lelkiismeret szava egy 
idö óta egyre ezt hangoztatja bensőmben: „A 
te vétked felette  nagy, tedd jóvá ezt azáltal, 
hogy távozz azon nő oldala mellől, ki éretted 
elhagyta férjét  és édes gyermekét." Távozom 
tehát innét azon gondolattal, hogy ezáltal jót 
cselekszem ; ne vádoljon hát engem ! Itt hagyok 
egy összeg pénzt, ebből lefizetheti  a hátrálékot, 
mi a lakbérből fenmn&radt;  a többit használja 
a mire akarja. Ezután rendes életmódot fogok 
folytatni:  birom egy ifjú  leány von/almát, tehát 
megnősülök. Feledjen el engem ; térjen vissza 
övéihez, Isten önnel! Albert." 

H a h m i t érzett ő e levél olvasásakor, 
melyet dühében darabokra tépett. Mily irtóztató 
kin marczangolta szivét lelkét I . . . Tehát egy 
másikért, a ki nálánál ifjabb  s talán szebb, el-
hagyta ót, ki érette m i n d e n é t feláldozta  s 
annak karjai közt kineveti őt, a szegény bolondot! 

Azóta nincs nyugta, keresi a szökevényt, 
hogy szemtól-szembe elmondhassa neki, uj ked-
vese elótt, miszerint ő egy alávaló ember, ki 
nem tartotta bűnnek feldúlni  egy békés család 
nyugalmát, megrabolni becsületét. 

Sok helyütt megfordult  már, azon őrült 
eszmével agyában, hogy a csábitót, mindenáron 
fel  kell találnia, de ennek sehol nem akadt 
nyomába. Most itt van szülő városában, épen 
a szent karácsony estén érkezett ide. Mi-
dőn leszállt az utazó kocsiról, nem tért be se-
hová, hogy tagjait felmeleiigcsse,  eledelt vegyen 
magához, hanem mint egy elkárhozott bolyong 
az utczákon. 

Mi vonta őt ide ? . . Azt jól tudja, hogy 
épen e városban csak fel  nem találja, a kit ke-
res . . Vagy tán övéit jött felkeresni  ? . . 
Nem . . . nem . . hisz annyit vétett ellenük, 
hogy bocsánatukra ugy sem számithat . . 

Vájjon mit csinál most férje,  a ki őt oly 
forrón  szerette ? . . mit egyetlen édes gyer-
meke, a kit árván hagyott és mit csinál szegény 
özvegy anyja, a ki őt becsületben felnevelte  ? . . . 
Vájjon gondolnak-e még reá ; gyiilö'ik-e őt, a 
hűtlen nőt, a szívtelen anyát, a hálátlan gyer-
meket? . . . 

Nem, ő nem érettük jött ide! . . talán 
csak nem akarja megjelenésével felzavarni  a 
nyugalmat, mely azóta lehet, hogy vUszatért a 

feldúlt  keblekbe . . . Maga sem tudna számot 
adni magának arról, hogy mi czél vonta ide, 
csak érzi, hogy el kellett jönnie. S most, hogy 
itt van — a sok bolyongás után — ellenáll-
hatlan vágy szállja meg lelkét; még egyszer 
utoljára meglátni ez életben övéit,aztán néhány 
méreg csepp m i n d e n n e k véget vetend . . . 

Egyszerre egy kis ház elé ér, melynek 
ablakain át nagy világosság látszik Valami meg-
nevezhetlen érzéssel szivében — mintegy varázs 
ütésre — megáll a kis ház közelében. A der-
mesztő hideg szél megszűnt, az égen a csillasok 
milliárdjai ragyognak . . a nő egész valóját 
— melyet kevéssel előbb még a féltékenység 
pokon kinja égetett — a mély megbánás lájó 
érzete szállja meg A ház ablakához közelit s 
visszafojtott  lélekzettel nézi, hallgatja a mi a 
szobában történik. 

Bent a karácsonyfa  színes viaszgyergyái 
két alakot tüntetnek eléje, teljes világításban. 

Egyik idős nő őszbeborult hajjal, rokon-
szenves arczán a mely búbánat kifejezésével. 
Másik 7—8 éves, kedves barna leányka, göm-
bölyű arczán az öröm kinyomatával, mely a jó 
kis Jézuska ajándékának, a karácsonyfán  díszelgő 
játékok és czukor-gyümölcsük következménye. 

— Ugy-e édes nagymama, ezt a sok szépet 
azért hozta nekeni a kis lézuska. mert jó voltam ? 
Oh én ezután még jobb lennék, ha a mamát 
is visszahozná a Jézuska cs megparancsolná 
neki, hogy ezután mindig velünk maradjon. 

Igy beszélt a kis teremtés, mij nagyanyja 
szemeiben könyek csiilogtak. 

— Szegény papa ! — íolytatá a gyermek — 
ő nem jön vissza többé, mert meghalt. Te ak-
kor azt mondtad nekem nagymama, hogy a p <pa 
nem lőtte volna lőbe magát, ha az es/.e ép lett 
volna . . De ne sirj édes nagymama! ha min-
dig sirsz és busulsz, te is meghalsz, aztán én 
egyedül maradok, nem lesz a ki nekem jó ételt 
adjon, a ki mcglésüljön, öltöztessen, nem lesz, 
a ki szeressen ! 

És a szegény gyermek maga is elkezdett 
simi. 

— A Jézuska mindenkinek gondját viseli 
— szólalt meg a nagymama, letörülve kö^yeit — 
ha én meghalnék sem maradnál egyedül, mert 
bizonyára mamádat viss/.avezcrelnc hozzád 

— En imádkozni fogok  a kis Jézuskához, 
hogy téged is megtartson s a mamát is hozza 
vissza nekünk. 

És a gyermek letérdelt a karácsonyfa  elé 
s kis kezeit összekulcsolva imádkozott 

Az anya szive majd megszakadt a fájda-
lomtól. 

Bemenjen e ? . . . A csillagok az égen oly 
biztatóan mosolyogtak alá; a távolból a bet-
lehemesek éneke hangzott 

„Dicsőség Istennek 
A magas mennyekben; 
Békesség lakozzék 
Földi emberekhen." 

. A kis házikó ajtaja csendesen felnyilt 
s belépett azon, rekesztve a hidegtől és mély 
megindulástól ő, a kinek visszatéréséért az ár-
tatlan gyermek a Jézuskához könyörgött. 

Midőn a közeledő alakot megpillanfá, 
félénken  nagyanyjához simult Ez is meg volt 
lepetve első pillanatra, de csakh mar felismerve 
leányát — kinek ballépése nnnyi gyötrelemnek 
volt okozója — örömkiáltással tárta feléje  kar-
jait, keblér - vonva a megtértet, a ki e szavakat 
rebegé halkan : 

— Oh áldott jó anyám ! Meg tudsz e 
bocsátan i ? I . 

Aztán kis leányát kapá ölébe e szavakkal; 
— A Jézuska visszahozta a te rossz anyá-

dat, a ki többé soha sem log elhagyni titeket I . . . 
S mily fájdalommal  szoritá kebléhez gyer-

mekét. 
— Légy ezentúl jó anyja gyermekednek 

s Isten megbocsátandjo a multat, mert kedve-
sebb előtte egy megtért bűnös, mint kilenczven-
kilencz igaz, igy szólt az öreg nő halkan és 
szemeiből hullottak a könyek. 

— Köszönöm, liosty megbocsátottál nekem 
édes jó anyám! — mondá a hazatért nő a mély 
megbánás hangján. Oh. ha azt a sok gyötrelmet, 
a mit okoztam, meg nem történtté tehetném ! . . , 
Oh, ha férjemet,  a ki szégyenében eszét vesztve, 
öngyilkossá lett, életre hozhatnám, hogy lábai-
hoz borulva, kérjem bocsánatát . Dc a kik 
meghaltak, azok r.cm térnek vissza soha! 

Aztán keservesen sirt, zokogott a két nő, 
mig a kis Aranka hoz iájuk simulva, egyre ezt 
mondogatta: 

— Ne sírjatok, inkább örvendjetek, hisz a 
Jézuska meghallgatta imádságomat ! 

A betlehemesek éneke ide hangzott: 

„Hála néked Istenünk! 
Uh ezerszer hála: 
lm szivünkbe üdvadó 
Szent kegyelmed szállá." 

1995/1893. 
krjzői szám. 

Árverési hirdetmény. 
Csik-Szentmárton és Csik-Csekefalva 

községek részéről ezennel közhirré tétetik, 
miszerint nagyméltóságú földmivelésügyi  m. 
kir. minisztériumnak f.  évi 237. számú ma-
gas rendeletével felső  Tölgyes II. rész ha-
tárában az líz és Csobányos vizek között 
fekvő  részében engedélyezett 3l6ö.u kat. 
hold nagyságú hozamterUleten a 20 cm. alsó 
átmérőn feiill  található összes famennyiség, 
még pedig mintegy 322,0OU m3 fenyő  ha-
szonfa  és 217,000 m3 bükk hasábfa  folyó 
évi deczember hó 27-éii d e. 9 órakor 
a két község házánál nyilvános árverésen 
el fog  adatni. 

Kikiáltási ár 119,000 frt,  melynek 10°/o-a 
az árverezni hajlandók által, mint bánatpénz 
leteendő; Írásbeli ajánlatok a szóbeli árvere-
zés megkezdéséig ezen bánatpénzzel ellátva 
elfogadtatnak,  melyekben azonban határo-
zottan kitejezendő, hogy az árverező az ál-
tala ismert árverezési feltételeknek  aláveti 
magát. Miről árverezni szándékozók oly meg-
jegyzéssel értesíttetnek, hogy az árverezési 
feltételek  ugy a két község körjegyzőjének 
irodájában Csik-Csekefalván,  valamint a 
csíkszeredai m. kir. erdőhivatalnál a hiva-
talos órákban betekinthetők, Megjegyeztetik, 
bogy a fenyő  hoszonta külön is el fog  adatni. 

Csik-Szentmárton, 1893. nov. 28-án. 
A két község elöljárósága : 

Altiért Máté k., Sándor Izsák s. k, 
könégi biró. karjegyzü. 

Eoncsag István s. k., 
— 3 kBnégi birú. 

fyrauttott  Cflik'Szerediban  1893, « laptulajdonoa éa kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában. 




